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Dreptul la informare şi dreptul la scurte extrase

Introducere

Articolul 3 bis, paragraful 1 al Directivei „Televiziunea fără Frontiere” permite statelor membre să ia măsuri naţionale în vederea protejării evenimentelor considerate a fi de importanţă majoră pentru societate, astfel încât o parte semnificativă a publicului din acest stat să nu fie privată de posibilitatea de a vedea astfel de evenimente la televiziunea cu acces liber. Articolul 3 bis, paragraful 2 descrie procedura de obţinere a unei evaluări preliminare din partea Comisiei Europene în ceea ce priveşte conformitatea acestor măsuri cu dreptul comunitar, dar – contrar procedurii de la articolul 2 bis al Directivei – nu prevede o decizie a Comisiei.

Pe de altă parte, Directiva TVFF nu abordează problematica extraselor scurte.

Cu ocazia consultărilor din anul 2003 referitoare la revizuirea Directivei TVFF, părţile interesate au fost solicitate să ia în considerare revizuirea articolului 3 bis consacrat evenimentelor de importanţă majoră şi un set de reguli privind dreptul la informare în general.

Pe 23 noiembrie 2004, Comisia i-a primit pe reprezentanţii specialiştilor din domeniu în cadrul Grupului de lucru nr. 3, consacrat dreptului la informare şi la scurte extrase şi le-a cerut să comenteze documentul de lucru ce le-a fost înmânat. Unii dintre ei şi-au exprimat opiniile ulterior prin contribuţii scrise.

Problema nr. 1: Evenimentele de importanţă majoră

Experţii au fost solicitaţi să se pronunţe în legătură cu oportunitatea introducerii în cadrul articolului 3 bis din Directivă a unei dispoziţii care să prevadă că Comisia Europeană trebuie să aprobe printr-o decizie oficială măsurile naţionale referitoare la difuzarea evenimentelor de importanţă majoră pentru societate, aşa cum au fost notificate de către statele membre. Totodată se solicită şi clarificarea opiniei în legătură cu necesitatea armonizării noţiunii  de „parte importantă a publicului” de la articolul 3 bis, paragraful 1. 

1.1 Poziţiile experţilor

În general, a fost recunoscută utilitatea acestei prevederi, deşi anumiţi radiodifuzori consideră că articolul 3 bis al Directivei subminează libera concurenţă pe piaţa internă. Din poziţiile exprimate de profesioniştii din domeniu rezultă un consens larg în favoarea unui status quo.

În ceea ce priveşte prevederea respectivă, unii dintre experţi au susţinut că adoptarea unui act pasibil de a fi atacat al Comisiei Europene va oferi o mai bună securitate juridică, în timp ce situaţia actuală a creat o incertitudine care, pe deasupra, a făcut obiectul unei proceduri  în faţa Curţii de Justiţie. Este vorba despre evitarea diferenţelor de interpretare dintre statele membre. 

Totuşi, alţi experţi au subliniat caracterul prea greoi al procedurii de aplicareş dat fiind faptul că problema de interpretare va fi tranşată de Curtea de Justiţie. În mod similar, unii experţi preferă să nu armonizeze în viitoarea Directivă conceptul de „parte importantă a publicului”, care diferă în funcţie de peisajul audiovizual al statelor membre. 

Ade asemenea, a fost menţionată ideea de a introduce obligativitatea posibilităţii actuale  acordate statelor membre de a stabili o listă de evenimente de importanţă majoră în sensul articolului 3 bis din Directiva TVFF.

Problema nr. 2: Dreptul la informare


2.1 Provocările

Din consultările şi discuţiile din ultimii ani a reieşit că absenţa unei coordonări a măsurilor legislative, de reglementare sau convenţionale pentru a face disponibile scurte reportaje din programele realizate de un radiodifuzor dintr-un stat membru pentru un radiodifuzor dintr-un alt stat membru, conform dreptului la informare, prejudiciază circulaţia transfrontieră a programelor de ştiri, precum şi exercitarea dreptului fundamental la informare. 

Consultările, de asemenea, au permis constatarea că absenţa drepturilor de acces transfrontier la scurte extrase utilizabile în programele de ştiri poate constitui o ameninţare la adresa pluralismului, întrucât numeroşi radiodifuzori din Uniunea Europeană nu dispun de mijloacele tehnice şi nici de resurse financiare suficiente pentru a face faţă costurilor comercializării sistematice a drepturilor de difuzare exclusive asupra unor evenimente majore foarte mediatizate. 


2.2 Poziţiile experţilor 

Serviciile Comisiei Europene au semnalat că radiodifuzorii serviciului public şi anumite state membre consideră că dreptul de acces – reglementat şi armonizat – la ştirile importante, ar trebui să fie stabilit la nivel european. Alte state membre au fost mult mai sceptice; radiodifuzorii privaţi şi deţinătorii drepturilor au considerat că este vorba despre o încadrare voluntară şi au respins ferm orice acces la un astfel de conţinut.

Reprezentanţii agenţiilor de presă, de asemenea, au dorit să le fie acordat dreptul de acces la extrase ale evenimentelor demne de interesul media, ca parte a serviciului pe care ei îl fac radiodifuzorilor care nu au capacitatea tehnică sau resursele fianciare necesare pentru a achiziţiona drepturile de radiodifuzare.


2.3 Opţiunile

Luând în considerare problemele şi luările de poziţie adoptate în timpul consultărilor, pot fi avute în vedere două opţiuni:

· Se va menţiona în viitoarea Directivă că accesul transfrontier la scurte extrase în vederea utilizării lor în programele de ştiri trebuie să fie nediscriminatoriu. Statele membre care au deja reglementări sau acorduri pentru retransmisia extraselor audiovizuale vor introduce o prevedere, solicitând celorlalte state membre să se asigure că radiodifuzorii aflaţi sub jurisdicţia lor acordă radiodifuzorilor din alte state membre un acces nediscriminatoriu la extrase din programele lor transfrontaliere pentru a fi utilizate în programele de ştiri.

Conform experţilor intervievaţi, această soluţie ar putea să ofere o securitate juridică mai bună decât excepţiile din Directiva 29/2001/CE, care sunt facultative pentru statele membre.

· Stabilirea în viitoarea Directivă a dreptului de acces transfrontalier la extrase din programe pentru a fi utilizate în programele de ştiri şi precizarea condiţiilor de aplicare: evenimentele vizate, beneficiarii acestui drept, durata şi destinaţia extraselor.
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